
REPUBLIK INDONESIA 

MEMORANDUM SALIMG PENGEP.TiAN 

ANT ARA 

KEMENTERIAN PEMIJDA DAN OLAHRAGA R£?UBLIK INDONESIA 

Df.o N 

KEMENTERIAN KEBUDAYAAN, OLAHRAGA, DAN P.ARIWISATA 

REPUBLIK KOREA 

TENT ANG 

KERJA SAMA DI BIDANG OLAHRAGA 

Kementerian Pemuda dan Olahraga Repubhk in·.~onesia dan Kementem~n 

Kehudayaan. Olahraga, dan Pariwisata Rep•Jbhl\ i(orea, selanjl'tr.ya masing­

rna5ing disebut "Pihak" dan ~ecara bersar:.a-sama disebut "Para Pih::ik~. 

BERKEINGINAN untuk mendorong dan mempererat hubunQdn persahabatan 

cfr~ri :<erja sama antara kedua negara di hidang olahraga; 

BERUSAHA untuk me~w1gi<atkan hubungan bi~aterc. i rnela'ui pertukaran inforrn<'si 

dan progra;,1 di bidang olahraga untuk kepentingan ner.u1rr.a kedu<=l negara: 

SESUAI denyan peraturan perundang-undangan y~rJ beriaku di masing-masing 

negara; 

TELAH menyepakati sebagai berikut· 



PAR.AGRAF 1 

TUJ•.i.\N 

Tujuan da1i Memorandum Saling Penger1'ian (MSP) mi adalah untuk menmerikan 

kerangka kerjca sama antara Para Pihak di bidang olahraga berdasarkan ~sas 

timbal balik dan saling menguntungkan. 

PARAGRAF2 

81DANG KER.JA SAMA 

Para Pihak sepakat untuk bekerja sama di bidang-bidaqg sebaga1 berikut: 

a. PertiJkare,n kuniungan atlet dan pelatih di bidc.1 1? oiahrc::ga; 

b. Pert:1karan kunjungan pejabat Pem~rir:~ah pc.ra ahli , dan peneliti di l-!dang 

olahr;;gci · 

C. Partisipasi tim-~im olahrag~ oeilam kompetisi tcnentu yang diadakan oleh 

kedua negara, me!alui i.mdan~ari ; 

d. Pertukaran program, pengalaman, keahlia :·., te!-.nik. dan informa:;i di bidang 

clahrciga. khususnya dalam penyelenggar.<?c:n ev1mt olahraga intE:rnr'l~:onal ; 

e. :~erja ~ ; 8'.i 1a dalam memberantas. doping cer:~1~n saling berbagi informc'l~I 

aan pr0gr3rn terkini dalam mengontrol rlo;:iing. 

f. Kegiat;;n. kerja sama lain ya!"lg disepaKati bfm;ama oleh Para PihaY.. 

PJ\RAGRAF 3 

PEL.AKSANAAN 

Para P:nnk Sf<t:..iju untuk melaksanakan M3P !r. i mel~l ·J i penyusunan pengcM 1~n­

pengc:tturan ~husus dalam bentuk antara l ~in rcnc3na kerja, program-progr =~m 

eksekutif, c.tau bentuk pt=?ngaturan lain yar•g c'isepa~~at1 bersama. Pen9aturan· 

pengaturan tersebut akan mel'lluat rini:ian lebih lanjut antara lain usul311 progr<:trn­

prngram dan kegiatan-kegiatan, masa!ah keuangan, tanggung jawab Para Pihak 

1ang terlibat, pertukaran infomasi dail kerahasiaan. 



PARAGR.~t. i! 

KEGiATAN PERSONIL 

Para Pihak setuiu bahwa personil yang terlibat dalam ke9iatan-kegiatan di bawah 

MSP rni wajib menghorn~ati nilai-nrla1 dan pnns1p-prinsip y:mg dianut oleh kedua 

negara. Para P1hak setuJu b::ihwa setiap parsonilnya akan mer.ghindan segala 

kegiatan yang bertentangan dengan mar~ud a:m tujuan dari MSP in1. 

PARAGRAF 5 

KF..RAHASIAAN 

(1) Para Pihak akan mer1ghormati keraha$iaan dokumen, inforrr:asi , dan data-data 

lainnya yang diperoleh atau dibenkan oleh Pihak 18in dalat"!t pelaKSan&an MSP 

ini. 

(2) J1ka saloh satu Pihak ingin memberitahukan dnkL1men dari inforrnasi rahasia 

kepaua p~ hctk ketiga, maka Pihak terseb:..it haius t~rlebih dahulu mendapatkan 

izin tertulis aa:-i Pihak lainnya. 

(3) ::Jara Pihak sepakat bahwa ketent11can-ketentuan Pasal ini akan tetap me11g:kat 

antara Para Pihak mesk!j:>un MSP 1ni berakhir. 

PARAGRAP 6 

PENYELESAIM\! PERSEL.:SiHAN 

Setiap perse:~sil"lan atau perbedaan yang mun~kin timbul akibat pelaksanaan at~u 

penc:\fsiran MSP ini haru$ dise!esaikan secara damai mela!ui konsultasi !angsung 

::intara Para Pihak. 



PARAGRAF 7 

AMANDEMEN 

MSP ini dapat diamandemen dengan persetujui:ln bersama secara tertuli5 antar::i 

Para Pihak. Ama,1demen tersebut akan mu!ai berlaku sesuai prosedur 

pemberlakuari MSP ini, dan akan dilaksanr.1!<~n t~npa mengurangi kepe:-itinoar. 

atau komitrner; yang timbul dari MSP ini se:·:~lum adanya amandemen tersal:lut 

PARAGRAF 8 

MULAI BERLAKU, JANGKA WAKTU, DAN PENG1-\ KHiRAN 

(1) MSP ini 2.~cn mulai berlaku sejak tanggcl r,e:-iandatanganan dan a!<an ~er:axu 

untul< ja:igka waktu 5 (lima) tahun dan dapat <iiperbarui untuk jangka ~aktu 5 

(lima) tahL'n melalu i persetujuan bersam3 spcara tertulis cleh Para Pihak. 

(2) Salah satu Pihak tiapat mengakhiri MSP ini s~·11c,ktu·w31<t1 • dengan 

memb~rikan pemberitahuan ker.ada Pihak lainnya, secara tertuiis. mengenai 

niatnya untuk meng2khiri MSP ini sekurang-kurang1 1y2 6 (enam) bulan 

sebelum tanggal pengakhi1C:t11 dimaksud. 

(3) Pengakhirnn atau berakhirnya MS~ 1:-ii tirfok akan rr~mpengaruhi pelaksa'.laan 

dari setic:io rencana atau kegiatan kerja sama y:mg sedang berlangsung dan 

heh 1m s~pe:iuhnya selesai pada saat !Jer.gc.!,~ira'.l atau berakhirnya Mf.P ini, 

kecuali disepeikati lain oleh Pora Pihak. 

Hal-nal di atas merupakan 1<.~sepahaman yang d:capai oleh ?ara Pihak atas hal­

hal yang diatur dalam MSP irii . 



Dibuat dalam rangkap dua di Seoul pada tanggal 16 Mei 2016 dalam Bahasa 

Indonesia, Korea, dan lnggris. semua naskah memiliki kekuatan hukum yang 

sama. Dalam hal terjadi perbedaan penafsiran, maka naskah dalam Bahasa 

lnggris yang akan berlaku. 

UNTUK 
KEMENTERIAN PEMUDA 

DAN OLAHRAGA 
REPUBLIK INDONESIA 

MENTERI LUAR NEGE 

UNTUK 
KEMENTERIAN KEBUDAY AAN, 
OLAHRAGA, DAN PARIWISATA 

REPUBLIK KOREA 

KIM JONGDEOK 
MENTERI KEBUDAYAAN, 

OLAHRAGA DAN PARIWISATA 


